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Goals: 

 Align Dual Language Development Program/ Support Transition to English while 

maintaining Spanish literacy 

 Provide consistent job-embedded training in research-based language use model 

 Build small cohorts of teachers effectively implementing Biliteracy Strategies in classrooms 

 Build engagement within buildings for consistent implementation of oracy development 

across ELD and DDL strands 

Biliteracy Strategies Supported 

The 
Bridge The pre-planned instructional moment in teaching for biliteracy when teachers bring the two 

languages together, guiding students to actively engage in contrastive analysis of the two 
languages by visually placing them side by side and to transfer the academic content they 
have learning in one language to the other language.   

Dictado Traditional writing strategy to develop spelling, punctuation, content vocabulary and self-monitoring skills 
through repeated writing of the same text 

Lotta 
Lara 

Literacy strategy to build fluency and comprehension through repeated reading of rigorous text with high 
support gradual release strategy accompanied by structured opportunities for oral interaction with 
repeated practice to use academic language to talk about text.   

 

Research Base 

Escamilla, Kathy et. al.    Biliteracy from the Start – Literacy Squared in Action ©2014  Caslon Publishing 

Urow, Cheryl & Beeman, Karen.  Teaching for Biliteracy – Strengthening the Bridge Between Languages.  © 2013  

Caslon Publishing 
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Detailed Goal Breakdown with Results.   

School with (# of Dual Language 
Teachers) 

 Andersen 
(13) 

Jefferson 
(5) 

Green 
(4) 

Pillsbury 
(4) 

Goal Indicator Results 

Align Dual Developmental Language 
(DDL) programs with consistent 
scheduling and programming/ Bring 
Spanish Language content to higher 
grade level/ align with Focused 
Instruction 

Schedules and language 
allocations align.  More 
supported transition to English 
instruction 

yes yes yes n/a 

Provide training in research-based 
language use model appropriate to 
demographic of simultaneous 
bilinguals for DDL/TDL teachers 

PDPLC  and cycles dedicated to 
Dual Language practices 

2/4 cycles 4/4 
cycles 

2/4 
cycles 

3/4 
cycles 

% of Dual language team 
participating in Dual Language 
focused PD cycles  

100% 80% 100% 100% 

Adoption of Dictado in Dual 
Developmental Language 
classrooms. 

Teachers reporting in PD and 
PDPLC 
implementation/collaborating 
with leadership in planning 
 

70% 80%  100% 100% 

 Introduction/ awareness raising of 
Lotta Lara Strategies in DDL 
Classrooms 

70%   80% 100% 100% 

Introduction/awareness raising of 
Dictado and Lotta Lara by small 
cohort of ESL Teachers in each 
building. 

 5 5 3 2 

Consistent implementation of Oral 
Development Strategies across DDL 
and English Language Development 
(ELD) strands.  Small cohort of ELD 
teacher  seeking training to align 
strategies across ELD and DDL 
strands 

Registration in Oracy and Lotta 
Lara  from building 
 
 

7 14 4 5 

Commitment to deeper 
development of Biliterate Writing 
Trajectory 

Registration for full day summer 
Biliterate Writing Trajectory 
training 

8 4 4 n/a 
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Dictado Implementation 

I saw students’ theDictado improve students’ spelling and punctuation over the course of the week?  

 

I saw students transfer writing skills from theDictado to subsequent writing contexts 

 

I will continue to use Dictado in my toolkit of instructional strategies: 

 

”Students are highly engaged with the self correction process. Students enjoy tracking their progress. Using 

dictado makes it easier to reference punctuation and capitalization during other subjects- students recognize 

what needs to be fixed in their writing and are able to make the corrections quickly and easily.” 

“I saw Dictado improve not only an increased frequency in the amount of sight words correctly used but also 

in simple sentence structure. “   

“Students looked forward to Dictado; it forced them to think about the conventions of writing.  Through the 

Bridge, students began recognizing cognates with high frequency.  “                                                   
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Lotta Lara implementation 

I saw Lotta Lara repeated reading improve students’ fluency 

 

I saw Lotta Lara oracy activities improve students’ use of vocabulary and language structures 

 

I will continue to use Lotta Lara in my toolkit of instructional strategies. 

 

“I have noticed a definite increase in student engagement with the content and also in their ability to explain 

their thoughts and ideas. “   

 

“All three of the strategies were extremely valuable. It brought an intentionality to connecting literacy skills 

between the Spanish and ESL classrooms that we didn't have before in our program. The strategies were easy 

to embed within the context of my ESL science and social studies. It was helpful to see other teachers using 

the strategies in their rooms as well. “   



Biliteracy Project- Dual Developmental Language Programs 2015-2016 
Update:  May, 2015 
 

 

The bridge improved students’ capacity to transfer concepts from one language to another. 

 

Bridging helped students grow in their pride and identity as bilinguals 

 

I will continue to use the Bridge in my toolkit of instructional strategies 

 

“I have noticed a definite increase in student engagement with the content and also in their ability to explain their thoughts 

and ideas. I encourage students to fill in the gaps of their L2 with words from their L1 in class discussions so that other 

students can benefit from the ideas being offered and we can produce that same idea in English. This gives the students 

practice in bringing their thoughts over from language to another.” 

 

“Through intentional and planned implementation of the bridge, students took ownership of their learning and I witnessed 

students be meta-aware of their language (both in Spanish and English). They became able to make connections 

between languages independently and would do so without prompting. Furthermore, the connections between languages 

deepened students' understanding of content and also their level of engagement, as the strategy is culturally responsive 

and students feel validated when there is value placed on both languages that they are learning.” 


